
 

Lesson 69                               එකම යහළුකම ,  වෙනස් නිල ඇඳුම්     

                                                  Same friendship, different uniforms 

                                             
                                              

"Supun, can’t you stay  a little longer ? Mother is going to make some tea” Sandun said. 

“සුපුන් , කාන්්  යු ස්ට් අ ලි්් ට  ෝංග(ර්) ? මද(ර්) ඉස් ටගායෝං  ටු ටේක්  සේ  ටී” 

සඳුන් ටස්ඩ්  

“සුපුන්, ඔයාට තව ටිකක් ටව ා ඉන්න බැරිද ? අේම ටේ වගයක් හදන්න යන්ටන් 

“සදුන් කිව්වා   

 

“The sky is getting dark. It’s going to rain,” Supun replied. 

“ද ස්කය ඉස්  ටගටිෝං ඩාක්. ඉ්ස් ටගායෝං  ටු ටර්න් “ සුපුන් රිප් යඩ්   

“අහස කළුවර ටව්ටගන යනවා. වහින්න යන්ටන් “ සුපුන් පිළිතුරු දුන්නා  

 

“It won’t rain soon. She is making some sweetmeats for us too. Let’s have some tea 
before you go.” 

“ඉ්  ටව න්් ටර්න්  සූන් . ෂී ඉස් ටේකිෝං  සේ ස්ී්ී්ස් ට   අස් ටූ . 

ට ්ස්  හෑව්  සේ ටී බිට   යූ ටග  “  

ඉක්මනින් වහින එකක් නෑ . එයා (ඇය) අපිට   කැවිලි වගයකුේ  හදනවා . ඔයා 

යන්න  කලින් ටේ ටිකක් ටබාමු   

 

“Hmm… that’s a good idea. But I think I should go home before it rains. Otherwise, I will 
get wet, and my mother will be angry with me. She will scold me.” 

“හ්ම්ේේ .. දැ්ස් අ ගුඩ් අයඩියා. බ් අය තෝංක් අය ෂුඩ් ටග  ටහ ේ බිට   ඉ් ටර්න්ස්. 

අද(ර්)වයස් අය වි් ටග්  ටව් ඇන්ඩ් මය මද(ර්) වි් බී ඇෝංග්‍රි විේ ී. ෂී වි් 

ස්ටක ්ඩ් ී      

“හ්ම්ේේ.. ඒක  නේ ටහාඳ අදහස . නමුේ මෝං  හිතන්ටන් මෝං  ටගදර යන්න ඕන 

වහින්න කලින්.  නැේනේ මෝං  ටතටමය, අේමට ටක්න්ත  යාවි මාේ එක්ක. එයා මට 

බනීවි “  



 

“I’ll go to the kitchen and check if she has finished.” 

“අය් ටග  ටු ද කිචන් ඇන්ඩ් ටචක් ඉ ් ෂී  හෑස් ෆිනිශ්ඩඩ් “ 

“මෝං කුස්ියට ගිහි්  බ න්නේ එයා ඉවරද කිය ා “  

   

Supun had come to visit Sandun during the school holidays. They used to attend the 
same school, but now Sandun was studying at a different school after passing the 
scholarship exam. It was a well-known school in the city.  

සුපුන් හෑස්  කේ ටු විි් සඳුන් ඩියුරින්  ද ස්ූ්  ටහාලිටඩ්ස් . ටේ යූස්ඩ් ටු අටටන්ඩ් ද 

ටස්ේ  ස්ූ් , බ්  නව්  සඳුන් ටව ස්  ස්ටඩෝං   ඇ්  අ ඩි රන්් ස්ූ්  ආ ්ට(ර්) පාිෝං 

ද ස්ටකා (ර්)ෂිප් එග්සෑේ . ඉ් ටව ස්  අ ටව් ටන න් ස්ූ්  ඉන් ද ිටි.  

පාස් නිවාඩු කා ය තු  සඳුන් බැලීමට සුපුන් පැමිණ තබුණි . ඔවුන් කලින් ගිටේ 

එකම පාස කටය.නමුේ දැන් ශිෂ්‍යේව විභාගය සමේ ීටමන් පසුව , සඳුන් ඉටගන 

ගනිමින් ිටිටේ ටවනේ පාස කය. එය නගරටේ ප්‍රිේධ පාස කි  

Supun had also passed the exam, but he was not interested in going to a big school in 
the city. He liked spending time with his family,his parents and siblings. He loved his 
village school 

සුපුන් හෑඩ්   ඕ්ටස   පාස්ඩ් දී එග්සෑේ , බ් හී  ටව ස් ටනා්්‌  ඉන්ටටරස්ටඩ් ඉන් 

ටගායෝං  ටු අ බිග් ස්ූ්  ඉන් ද ිටි . හී   යක්ඩ් ස්ටපන්ඩිෝං ටයේ විේ හිස්  ැමිලි , 

හිස් ටප්රන්්ස්  ඇන්ඩ්  ිබ්ලිෝංස් . හී  ව්ඩ් හිස් විට්ජ් ස්ූ්    

සුපුන්ද  විභාගය සමේව තබුණි . නමුේ ඔහුට  නගරටේ විශා  පාස කට යාටේ 

උනන්දුවක් ටනාතබුණි . ඔහු කැමත  වූටේ  තම පව්ට් අය , ටදමව්පියන් සහ 

සටහ දර සටහ දරියන් සමග කා ය ගත කිරීමටය . ඔහු තම ගටේ පාස ට 

ටබටහවින්  ප්‍රිය කටේය     

     

After Sandun moved to a school in the city, they rarely met each other. That’s why 
Supun wanted to visit his friend during the holidays. They had so much to talk about. 
Supun was curious about Sandun’s new school. 

ආ ්ට(ර්) සඳුන් මූව්ඩ් ටු අ ස්ූ් ඉන් ද ිටි , ටේ ටරයාලි ටම් ඊච්  අද(ර්) . දැ්ස් වය 

සුපුන් ටව න්ටඩ්  ටු විි් හිස් ටෙන්ඩ් ඩියුරින්  ද ටහාලිටඩ්ස් . ටේ හෑඩ් ටස  මච් ටු 

ටට ක් අබවු් . සුපුන් ටව ස්  කියුරියස් අබවු් සදුන්’ස් නිව් ස්ූ්   

සඳුන් නගරටේ ටන්වාික පාස ට මාරු වූ  පසු ඔවුන් හමුවූටේ  ඉතා ක ාතුරකිනි . 

සුපුන්ට පාස් නිවාඩු කා ය තු  තම මිතුරා හමුීමට අවශය වූටේ  අන්න ඒ නිසය . 

ඔවුන්ට කතා කිරීමට ටබාටහ  ටේ තබුණි .සඳුන්ටග් අලුේ පාස  පිලිබඳ 

දැන  ගැනීමට සුපුන්ට කුතුහ යක් තබුනි   



 

“How is your new school, Sandun?” 

“හව්  ඉස්  යුව(ර්) නිව් ස්ූ්, සඳුන් ?“ 

්‌ඔයාටග් අලුේ ඉස්ටක ට් ටකාටහාමද සඳුන් ?  

 

“Hmm… not bad. It’s a big school.” 

“හ්ම්ේ .. ටනා් බෑඩ්  . ඉ්ස් අ බිග් ස්ූ් “ 

“හ්ම්ේ .. වරදක් නෑ  , ඒක  ට ාකු ඉස්ටක  යක්”  

 

“How about your new friends?” 

“හව්  අබවු් යුව(ර්) නිව් ටෙන්ඩ්ස් ?” 

“ඔයාටග් අලුේ යාලුටව   ටකාටහාමද ?”  

 

“They are okay, but everyone is very focused on their studies.” 

“ටේ  ආ  ඕටක් , බ්  එව්රිවන්  ඉස්  ටස  ට  කස්ඩ්  ඔන්  ටදයා ස්ටඩස් ”   

“ඒටගා්  වරදක් නෑ, නමුේ ඒටගා්ට   හැටම ම ටගාඩක් ඉටගනීමට ටයාමු ටව ා  

 ඉන්ටන්” (Focus - ටයාමු ටවනවා / අවධානය ටයාමු කරනවා ) (studies - ඉටගනීේ  

 කටයුතු ) 

   

“How are the teachers?” 

“හව්  ආ ද ටීච(ර්)ස් ?  “ 

“ටීච(ර්)ස්  ටකාටහාමද ?” 

 

“They are strict. Stricter than our village school teachers. You must do your homework 
and get good marks in tests. They also have very strict rules about discipline.” 

“ටේ ආ ස්ික්් , ස්ික්ට(ර්) දෑන්  අව(ර්) විට්ජ් ස්ූ්  ටීච(ර්)ස් . යූ මස්් ඩූ  යුව(ර්)   

ටහ ේ ව(ර්)ක් ඇන්ඩ්  ටග්  ගුඩ් මාක්ස් ඉන් ටටස්්ස් . ටේ ඕ්ටස   හෑව් ටවරි  

ස්ික්් රූ්ස් අබවු් ඩිිප්ලින් “   

“ඒටගා්ට   හරිම තදය , අටප් ගටේ ඉස්ටක ට් ටීච(ර්)ස්   ට වඩා තදය .ටගදර 

වැඩ කරන්න ඕන , විභාග වලින් ටහාදට  කුණු ගන්න ඕන . විනය ගැනේ  

ඒටගා් න්ටග් ටගාඩක් තද නීත තටයනවා “   

 

 

“How many students are there in your class?” 

“හව්  ටමනි ස්ටුඩන්්ස්  ආ ටදයා ඉන් යුව(ර්) ක් ාස් ?” 

“ඔයාටග් ක් ාස් එටක් කීටදටනක් ඉන්නවද ?” 

 

“Fifty!” 



“ෆි ්ටි “ 

“පනහය “ 

 

“What?” Supun asked in surprise. 

“ව්  ? “ සුපුන් ආස්ක්ඩ් ඉන් සප්‍රයස්  

“ටමානවා ?”  සපුන් පුදුමටයන් ඇසුටව්ය  

 

“Yes, 25 boys and 25 girls.” 

“යස්  , 25 ටබ යස් ඇන්ඩ් 25 ග(ර්)්ස්  “ 

“ඔව් , ගෑණු  ළමය 25ය පිරිමි ළමය 25ය “ 

 

“We had only 27 students in our class, both boys and girls.” 

‘ී හෑඩ්  ඔන්ලි 27 ස්ටුඩන්්ස් ඉන් අව(ර්) ක් ාස් , ටබ ේ  ටබ යස් ඇන්ඩ්  ග(ර්)්ස් “ 

“අටප් ක් ාස් එටක් හිටිටේ ළමය 27ක් විතරය  , ගැණු  ළමය පිරිමි ළමය  

 ටදටගා්ට ාම”  

 

“Yes, that’s because it’s a village school. But this is a popular city school with many 
students. In our grade, there are five  classes. Each class has 50 students, so there are 
250 students in one grade.” 

“ය(ර්)ස්, දැ්ස් බිටක ස්  ඉ්ස් අ විට්ජ් ස්ූ් , බ් දිස් ඉස් අ ටපාපියු (ර්) ිටි 

ස්ූ්  විේ ටමනි ස්ටුඩන්්ස් . ඉන් අව(ර්) ටේඩ් , ටදයා ආ   යව් ක් ාසස්. 

ඊච්  ක් ාස් හෑස්  ෆි ට්ි ස්ටුඩන්්ස් , ටස  ටදයා ආ ටූ  හන්රඩ්  ෆි ්ටි 

ස්ටුඩන්්ස්  ඉන් වන් ටේඩ්”    

“ඔව් , ඒ ගටේ ඉස්ටකා යක් නිසා . නමුේ ටේක ළමය ටගාඩක් ඉන්න ජනප්‍රිය 

නගටර් ඉස්ටක  යක් . අටප් ටේණිටේ පන්ත 5ක් තටයනවා. එක් එක්  පන්තටේ 

ළමය 50 ගාටන් ඉන්නවා , ඒ විදියට එක ටේණියක ළමය 250 ක් ඉන්නවා “ 

 

 

    

Supun could not believe it. In their village school, each grade had only two classes. 
There were about 60 students in total. 

සුපුන් කුඩ්  ටනා් බිලීව් ඉ් . ඉන් ටදයා විට්ජ් ස්ූ්  , ඊච්  ටේඩ් හෑඩ්  ඔන්ලි ටූ 

ක් ාසස්. ටදයා ව(ර්) අබවු් ික්ස්ටි ස්ටුඩන්්ස් ඉන් ටට ට්     



සුපුන්ට එය විශ්ඩවාස කිරීමට ටනාහැකි  විය . ඔවුන්ටග් ගටේ පාසට් එක්  එක් 

ටේණියකට තබුටන් පන්ත ටදකක් පමණි. ිසුන් ිටිටේ  මුළු ගණනින් 60ක් පමණ 

ගණනකි  

   

“Are you friends with all the students in your class?” Supun asked curiously. 

“ආ යූ ටෙන්ඩ්ස් විේ ඕ්  ද  ස්ටුඩන්්ස්  ඉන් යුව(ර්) ක් ාස් ? “ සුපුන් ආස්ක්ඩ් 

 කියුරියස්ලි   

“ඔයා පන්තටේ ඔක්ටකාම ළමය  එක්ක යාලුද  ? “සුපුන් කුතුහ ටයන් ඇසුටව්ය  

 

“No, I have two or three good friends. They are also new students. Three or four others  

 are friendly, but I don’t know the rest very well. They are okay, but not very friendly.” 

“ටන   , අය හෑව්  ටූ  ඕ  ත්‍රී ගුඩ් ටෙන්ඩ්ස් . ටේ ආ ඕ්ටස  නිව් ස්ටුඩන්්ස් , ත්‍රී  ඕ ට   

අද(ර්)ස්  ආ ටෙන්ඩ්ලි , බ්  අය ටඩ න්් ටන  ද ටරස්් ටවරි ටව් . ටේ ආ ඕටක්,  බ් 

ටනා් ටවරි ටෙන්ඩ්ලි”   

“නැහැ , මට ටදතුන් ටදටනක් ඉන්නවා ටහාඳ යාළුටවා. ඒටගා්ට ාේ අලුේ ළමය . 

තව හතර පස් ටදටනක් හිතවේ. නමුේ අනිේ අය ගැන මම වැඩිය දන්ටන් නැහැ , 

ඒටගා්ට   වරදක් නැහැ නමුේ ටගාඩක් හිතවේ නැහැ”       

 

“How strange!” Supun said. He couldn’t believe Sandun had only a few friends in a 
class of fifty students. In their village school, everyone was friendly with each other. 

“හව්  ස්ටේන්ජ් ! “සුපුන් ටස්ඩ් . හී කුඩ්න්් බිලීව් සදුන් හෑඩ්  ඔන්ලි අ ෆිව් ටෙන්ඩ්ස් 

ඉන් අ ක් ාස් ඔ ් ෆි ට්ි ස්ටුඩන්්ස් . ඉන් ටදයා විට්ජ් ස්ූ් එව්රි වන් ටව ස් 

ටෙන්ඩ්ලි විේ ඊච් අද(ර්)   

“ටකාච්චර පුදුමද  !” සුපුන් කීටව්ය . ිසුන් පනහක් ිටින පන්තයක සදුන්ට මිතුරන් 

ිටින්ටන් කිහිප ටදටනකු පමණක් ීම ඔහුට විශ්ඩවාස ක  ටනාහැකි විය .ඔවුන්ටග් 

ගටේ පාසට් නේ සෑම ටකටනකුම සෑම  ටකටනක් සමගම මිත්‍ර  ශීලි විය       

   

“I’m happy that I didn’t leave our village school.” Supun  said  

“අයේ  හැපී දැ් අය ඩිඩ්න්් ලීව් අව(ර්) විට්ජ් ස්ූ් “ සුපුන් ටස්ඩ්    



“මට සතුටුය මම අටප් ගටේ ඉස්ටක ට් දා  ටනාගිය එකට “ සුපුන් කීටව්ය   

 

“To be honest, I like the village school too. I like the environment, the teachers, and the 
students. Everything feels familiar. But the city school is better for education. There is a 
lot of competition. Everyone tries to be the best, so they study hard.” 

“ටු බී  ඔනස්් , අය  යක් ද විට්ජ් ස්ූ්  ටූ . අය  යක් දි එන්වයරමන්් , ද ටීච(ර්)ස් 

, ඇන්ඩ්  ද ස්ටුඩන්්ස් . එව්රිතෝං  ෆී්ස්   මිලිය(ර්). බ්  ද ිටි ස්ූ්  ඉස්  ටබට(ර්) 

ට   එඩියුටක්ෂ්‍න් . ටදයා  ඉස් අ ට ා් ඔ ් ටකාේටපටිෂ්‍න් . එව්රිවන්  ට්‍රයස් ටු බී  ද 

ටබස්් , ටස  ටේ ස්ටඩි  හාඩ් “  

“අවෝංකවම  කිව්ටවාේ , මාේ කැමතය ගටේ ඉස්ටක ට ට , මෝං  කැමතය පරිසටර්ට , 

ගුරුවරුන්ට , ළමයන්ට . හැමටේම හුරුපුරුදු විදියට  දැටනන්ටන්  . නමුේ නගටර් 

ඉස්ටක ට් අධයාපනයට වඩා ටහාදය . ට ාකු තරගයක් තටයනවා .හැටම ම 

උේසාහ කරන්ටන් ටහාඳම ටකනා ටවන්න , ඒ නිසා ඒටගා්ට   මහන්ිටයන් 

ඉටගන ගන්නවා”    

 

While they were talking, Sandun’s mother was making sweetmeats for them. By the 
time she finished, the sky looked darker, and it seemed like it would rain soon. 

“වය්  ටේ ව(ර්) ටට කිෝං සඳුන්‘ස් මද(ර්) ටව ස් ටේකිෝං ස්ී් ී්ස් ට   ටදේ . බය  ද 

ටයේ ෂී  ෆිනිශ්ඩඩ්  ද ස්කය ලුක්ඩ් ඩාක(ර්) , ඇන්ඩ් ඉ්  සීේඩ්  යක් ඉ්  වුඩ් ටර්න් 

සූන්    

ඔවුන් කතා කරමින් ිටින අතරතුර සඳුන්ටග් මව ඔවුන් ටවනුටවන් රසකැවිලි 

සාදමින් ිටියාය .ඇය  අවසන් වන ටව ාව වන විට අහස තවේ  කළු කර තබුණු 

අතර  ඉක්මනින් වහින  කුණු ටපටනන්නට තබුණි.  

    

“Boys, please have some sweetmeats. I made them especially for you,” she said, giving 
them a plateful  of sweetmeats. “I will make some tea for you.” 

“ටබ යස් , ප්ලීස් හෑව්  සේ ස්ී් ී්ස්. අය ටේඩ් ටදේ ස්ටපෂ්‍ලි ට   යූ . ෂී  ටස්ඩ් ගිවිෝං 

ටදේ අ ප්ට්්්‌  ෆු් ඔ ් ස්ී්ී්ස් . අය වි් ටේක්  සේ ටී ට   යූ  “  

“ළමය , රසකැවිලි ටිකක් කන්න , මම විටශ්ඩෂ්‍ටයන්ම ඒවා ඕටගා් න්ට හැදුටව් ,  

ඔවුන්ට රස කැවිලි පිරුණු පිඟානක් ටදමින් ඇය  කීවාය . මම ඕටගා් න්ට ටේ 

ටිකක් හදන්නේ”   

 



“Thank you , Aunty, but I have to go,” Supun said. 

“තැන්ක් යූ ආන්ටි ,බ් අය හෑව්  ටු ටග  “. සුපුන් ටස්ඩ්  

“ස්තුතේ ආන්ටි , නමුේ මම යන්න ඕන “, සුපුන් කීටව්ය  

 

“Oh, so early?” 

“ඔහ්ම් , ටස  අ(ර්)ලි ?” 

“ආ , ටමච්චර ටව් ාසනින් ?”      

 

“It’s going to rain.” 

“ඉ්ස් ටගායෝං  ටු ටර්න්”  

වහින්න යන්ටන්  

“Ah, let me see… Yes, the clouds are gathering. It looks like it will rain soon. You should 
go home now. Otherwise, you will get wet and fall sick. But you still have time for a cup 
of tea.” She went into the kitchen again to make some tea. 

“අහ්ම්  , ට ්  ී  සී … යස් , ද ක් වුඩ්ස් ආ  ගැදරිෝං. ඉ්  ලුක්ස්  යක් ඉ්  වි් 

ටර්න්  සූන් . යූ  ෂුඩ්  ටග  ටහ ේ නව් . අද(ර්)වයස් යූ  වි් ටග් ටව් ඇන්ඩ් ට  ් 

ික් . බ් යූ  ස්ටි් හෑව්  ටයේ ට   අ කප්  ඔ ්(කටපා ් ) ටී “. ෂී  ටවන්් ඉන්ටු ද 

කිචන් අටග්න් ටු ටේක්  සේ  ටී  

“ආ .. ඉන්න බ න්න , ඔව් , ව ාකු් එකතු ටවනවා(ආකාටස් අඳුරු ටවනවා ). 

ඉක්මනින් වහිී වටග් .ඔයා දැන් ටගදර යන්න  ඕන  .එටහම නැේනේ ඔයා ටතමි ා 

ට ඩ ටවය , නමුේ  ඔයාට තවමේ ටේ එකක් ටබාන්න ටව ාව   තටයනවා “ටේ 

ටිකක්  සෑදීමට  ඇය කුස්ියට ගියාය .    

  

She came back in a minute with milk tea for the two boys. Now, it was beginning to 
drizzle. 

ෂී  ටක්ේ  බැක්  ඉන් අ(ඉන) මිනි් විේ මි්ක් ටී  ට   ද ටබ යස් , 

නව්  ඉ්  ටව ස්  බිගිනිෝං ටු ඩ්‍රිස්්   

ඇය  මිනිේතුවකින් පිරිමි ළමුන් ටදටදනාට කිරි ටේ සමග ආපසු ආවාය . ටේ 

ටවනටකාට ටපාද වැටීමට පටන් ගනිමින් තබුණි    

  

“I think you should wait until the rain stops. Otherwise, you will get caught in the rain,” 
Sandun’s mother said. 



අය තෝංක්  යූ  ෂුඩ්  ටව්් අන්ටි් ද ටර්න් ස්ටට ප්ස් . අද(ර්)වයස් යූ  වි් ටග් ක ෝට්  

ඉන් ද ටර්න් “. සඳුන්’ස්  මද(ර්) ටස්ඩ්   

“මම හිතන්ටන් ඔයා ඉන්න ඕන වැස්ස පායනක් . එටහම නැේනේ ඔයාව වැස්සට 

අහුටව්වි “. සදුන්ටග් මව කීවාය    

“That’s what I just told him, Amma,” Sandun added. 

“දැ්ස් ව්  අය ජස්් ටට ්ඩ් හිේ  අේමා “සඳුන් ඇඩඩ්  

“ඒක  තමය  මම දැන්  එයාට කිව්ටව් අේටේ  “සදුන්ද කිටව්ය  

“No, Aunty. If I stay until the rain stops, it will be dark. I need to get back home before 
then,” Supun replied. 

“ටන   ආන්ටි , ඉ ් අය(ඉ ය ) ස්ට් අන්ටි් ද ටර්න් ස්ටටාප්ස් ඉ්  වි් බී  ඩාක්. අය 

නීඩ්  ටු ටග්  බැක් ටහ ේ බිට   ටදන් “ සුපුන් රිප් යඩ්  

“නෑ  ආන්ටි ,මම වැස්ස පායනක් හිටිටයාේ , කළුවර ටව්වි , ඊට කලින් මම ටගදරට 

යන්න ඕන” සුපුන් පිළිතුරු දුන්ටන්ය  

“Do you have an umbrella?” she asked. 

“ඩූ  යූ  හැව් ඇන්  අේටේ  ?” ෂී  ආස්ක්ඩ්    

“ඔයාට කුඩයක් තටයනවද ? “ඇය  ඇසුවාය  

 

“No, but don’t worry. I will hurry up.” 

“ටන  , බ් ටඩ න්් ටවාරි , අය වි් හරි අප් “ 

‘නෑ  , නමුේ කරදර ටවන්න එපා , මම මම ඉක්මන් කරන්නේ (ඉක්මනට යන්නේ ) ” 

 

“I will give you an umbrella. Otherwise, you will get wet in the rain.” 

“අය වි් ගිව් යූ  ඇන් අේටේ  . අද(ර්)වයස් යූ  වි් ටග් ටව් ඉන් ද ටර්න්”    

“මම ඔයාට කුඩයක් ටදන්නේ , නැේනේ ඔයා  වැස්ටස් ටතටේවි “ 

 

“How can I return it, Aunty?” 

“හව්  කැනය  රිට(ර්)න්  ඉ්  ආන්ටි ?” 

“මම ටකාටහාමද ඒක  ආපහු ටදන්ටන් ආන්ටි ?” 

 

“Don’t worry about returning it soon. You can bring it back when you visit again. You still 
have a few more weeks of school vacation,” she said kindly. 

“ටඩ න්් ටවාරි අබවු් රිට(ර්)නිෝං  ඉ්  සූන් . යූ  කැන් බ්‍රෝං ඉ්  බැක් ටවන් යූ විි් 

අටග්න් . යූ  ස්ටි් හෑව් අ ෆිව් ටම  ීක්ස් ඔ ් ස්ූ් වැටක්ෂ්‍න් “. ෂී  ටස්ඩ්  කයන්ඩ්ලි   



“ඒක  ඉක්මනින් ආපහු ටදන්න කරදර ටවන්න ඕන නැහැ . ඔයා ආපහු එනටකාට 

ඒක  ටග්න්න  පුළුවන්.  ඕටගා් න්ට තව සත කීපයක් ස්ටකා  නිවාඩු තටයනවටන් 

“ ඇය  කාරුණිකව කීවාය 

 

                                                       ………….. 

                                                   

එහි ටබාටහ  වාකයයන්  තබුණා එදිටනදා කතටව්දී ප්‍රටය ජනවේ විය හැකි. ඒවා 

ිය්  ටහාදින් ග්‍රහණය කර ගන්න . ඉන් වඩාේ වැදගේ වාකයය කිහිපයක් අපි 

පහතන් සදහන් කරනවා        

 

Can’t you stay  a little longer ?  

කාන්්  යු ස්ට් අ ලි්් ට  ෝංග(ර්) ? 

ඔයාට තව ටිකක් ටව ා ඉන්න බැරිද ?  

 

It won’t rain soon  

ඉ්  ටව න්් ටර්න්  සූන්  

ඉක්මනින් වහින එකක් නෑ  

 

 Let’s have some tea before you go 

ට ්ස්  හෑව්  සේ ටී බිට   යූ ටග   

යා යන්න කලින් ටේ ටිකක් ටබාමු   

  

I think I should go home before it rains. Otherwise, I will get wet 

අය තෝංක් අය ෂුඩ් ටග  ටහ ේ බිට   ඉ් ටර්න්ස්. අද(ර්)වයස් අය වි් ටග්  ටව් 

මෝං  හිතන්ටන් මෝං  ටගදර යන්න   ඕන වහින්න කලින්. නැේනේ මෝං  ටතටමය 

 

They had so much to talk about 

ටේ හෑඩ් ටස  මච් ටු ටට ක් අබවු්  

ඔවුන්ට කතා කිරීමට ටබාටහ  ටේ තබුණි 

 

In their village school, everyone was friendly with each other. 

ඉන් ටදයා විට්ජ් ස්ූ් එව්රි වන් ටව ස් ටෙන්ඩ්ලි විේ ඊච් අද(ර්)   

ඔවුන්ටග් ගටේ පාසට් නේ සෑම ටකටනකුම සෑම  ටකටනක් සමගම මිත්‍රශීලි විය     

 

 

   



I’m happy that I didn’t leave our village school  

අයේ  හැපී දැ් අය ඩිඩ්න්් ලීව් අව(ර්) විට්ජ් ස්ූ්     

මට සතුටුය මම අටප් ගටේ ඉස්ටක ට් දා  ටනාගිය එකට   

 

Everything feels familiar 

එව්රිතෝං  ෆී්ස්   මිලිය(ර්)  

හැමටේම හුරුපුරුදු විදියට  දැටනන්ටන්  

 

“Are you friends with all the students in your class?” Supun asked curiously. 

“ආ යූ ටෙන්ඩ්ස් විේ ඕ්  ද  ස්ටුඩන්්ස්  ඉන් යුව(ර්) ක් ාස් ? “ සුපුන් ආස්ක්ඩ් 

 කියුරියස්ලි   

“ඔයා පන්තටේ ඔක්ටකාම ළමය  එක්ක යාලුද  ? “සුපුන් කුතුහ ටයන් ඇසුටව්ය 

 

Everyone tries to be the best 

එව්රිවන්  ට්‍රයස් ටු බී  ද ටබස්් 

හැටම ම උේසාහ කරන්ටන් ටහාඳම ටකනා ටවන්න  

 

 

Boys, please have some sweetmeats. I made them especially for you 

ටබ යස් , ප්ලීස් හෑව්  සේ ස්ී් ී්ස්. අය ටේඩ් ටදේ ස්ටපෂ්‍ලි ට   යූ  

ළමය , රසකැවිලි ටිකක් කන්න , මම විටශ්ඩෂ්‍ටයන්ම ඒවා ඕටගා් න්ට හැදුටව් 

 

Oh, so early?” 

“ඔහ්ම් , ටස  අ(ර්)ලි ?” 

“ආ , ටමච්චර ටව් ාසනින් ?”      

 

It seemed like it would rain soon. 

ඉ්  සීේඩ්  යක් ඉ්  වුඩ් ටර්න් සූන්    

ඉක්මනින් වහින බව ටපටනන්නට තබුණි 

 

The clouds are gathering 

ද ක් වුඩ්ස් ආ  ගැදරිෝං 

ව ාකු් එකතු ටවනවා(ආකාටස් අඳුරු ටවනවා ) 

 

I think you should wait until the rain stops. Otherwise, you will get caught in the rain 

අය තෝංක්  යූ  ෂුඩ්  ටව්් අන්ටි් ද ටර්න් ස්ටට ප්ස් . අද(ර්)වයස් යූ  වි් ටග්  ටව් 

ඉන් ද ටර්න්   



“මම හිතන්ටන් ඔයා ඉන්න ඕන වැස්ස පායනක් . එටහම නැේනේ ඔයාව වැස්සට 

අහුටව්වි   

 

That’s what I just told him, Amma 

දැ්ස් ව්  අය ජස්් ටට ්ඩ් හිේ   

ඒක  තමය  මම දැන් ඔහුට  කිව්ටව්  

 

 

If I stay until the rain stops, it will be dark 

ඉ ් අය(ඉ ය ) ස්ට් අන්ටි් ද ටර්න් ස්ටටාප්ස් ඉ්  වි් බී  ඩාක් 

මම වැස්ස පායනක් හිටිටයාේ , කළුවර ටව්වි  

 

Don’t worry about returning it soon 

ටඩ න්් ටවාරි අබවු් රිට(ර්)නිෝං  ඉ්  සූන්   

ඒක  ඉක්මනින් ආපහු ටදන්න කරදර ටවන්න ඕන නැහැ  

 

 

Vocabulary 69 

 

friendship - ටෙන්ඩ්ෂිප් - මිත්‍රේවය    

longer - ට  ෝංග(ර්) - වඩා වැඩි කා යක්   

sweetmeats - ස්ී් ී්ස්  - රස කැවිලි  

get wet - ටග් ටව් - ටතටමනවා   

scold - ස්ටක ්ඩ් -  බනිනවා  

scholarship - ස්ටකා (ර්)ෂිප් - ශිෂ්‍යේවය    

well known - ටව් ටන (ව්)න්  -  ටහාදින් දන්නා , ප්‍රිේධ  

siblings - ිබ්ලිෝංග්ස් - සටහ දර සටහ දරිටය    

focus - ට  කස් - අවධානය ටයාමු කරනවා  

focused - ට  කස්ඩ් - අවධානය ටයාමු වූ ,  අවධානය ටයාමු කර ිටින  

rules - රූ්ස් - නියමයන්  

popular - ටපාපියු (ර්) - ජනප්‍රිය   

in total - ඉන් ටට ට් - මුළු ගණනින්  



the rest - ද ටරස්් - ඉතරිය   

strange - ස්ටේන්ජ් - පුදුම , අමුතු  

each other - ඊච්  අදර් - එකිටනකා  

plateful - ප්ට්්ෆු් - පිගානක් පිටරන ප්‍රමාණය   

fall sick - ට  ් ික් - ට ඩ ටවනවා   

before then - බිට   ටදන්  - ඊට ටපර  

vacation - වැටක්ෂ්‍න් - නිවාඩුව  

 

 


